
Пока продолжались лекции, Ци Чэн исподтишка поглядывал на свою Богиню. Его сердце
болело даже при мысли о том, что этот человек может попасть в лапы его кузины. Он
вспомнил, что сказала Джанет, когда принуждала его: "Эта деревенская тетёха посмела
обидеть меня и посмеяться надо мной. Она оскорбила меня перед всеми. Тебе всего-то нужно
привести её в клуб завтра. Она точно не сможет устоять перед твоей красотой. Если сделаешь,
я скажу дяде и тете, что тебе не нужно ходить в колледж, и даже уговорю их за тебя. Просто
приведи ко мне эту Аниту и её подружку".

Для Ци Чэна не имело значения, уговорит она его родителей или нет. Но его любопытство
было достаточно возбуждено, чтобы прийти сегодня на лекцию и посмотреть, у кого хватило
сил до такой степени спровоцировать его двоюродную сестру. Джанет была ревнивой, поэтому
ее мелочность была вполне обычным делом. Но чтобы вызвать такую реакцию, человек должен
быть очень волевым и красивым. Пока Ци Чэн мечтал о встреченной красавице-богине, Джанет
планировала сегодняшний вечер.

В тенистом уголке кампуса, прислонившись к стене, стоял мужчина лет 30. Его одежда и все
остальное были тщательно подобраны и не выделялись, но его аура была зловещей. Девушка в
дизайнерском платье сидела в машине и наблюдала за мужчиной. Через некоторое время она
внимательно осмотрелась и достала из сумочки большую пачку купюр. Бросив деньги молодой
горничной, сидевшей на переднем пассажирском сиденье, она сказала: "Ты знаешь, что
делать...".

Молодая служанка попыталась заговорить. " Молодая госпожа, пожалуйста, не заставляйте
меня делать это... Если меня поймают..."

Сумочка была брошена ей в лицо, оставив несколько царапин от шипов, и служанка
вскрикнула от боли." Делай то, что тебе говорят. Не раздумывай, иначе потеряешь работу".

Молодая служанка выскочила из машины и помчалась к мужчине. После нескольких минут
торга произошёл обмен: деньги перешли из рук служанки в руки мужчины, а тот в ответ
передал ей небольшую сумку. Горничная побежала назад, но машина уже уехала. В
замешательстве она достала телефон, чтобы позвонить молодой девушке, но получила
сообщение: "Принеси сумку домой".

Молодая горничная дрожала от страха. Она знала, что если ее поймают, то молодая мисс ни за
что не спасет ее. Она посмотрела на сумку в своих руках и медленно пошла на выход из
университета. Служанке потребовалось больше часа, чтобы добраться до места, которое
Джанет называла домом. Она не решилась взять такси, боясь, что ее поймают, и весь путь
проделала пешком. У нее болели ноги, когда она передала сумку молодой мисс. Низким
голосом, не поднимая глаз, молодая служанка спросила: "Молодая мисс, могу я узнать, когда
вы собираетесь это использовать? "

Ответом служанке была звонкая пощечина. "Как ты смеешь допрашивать меня? Маленький
курьер, кем ты себя возомнила? "



В глазах служанки стояли слезы, а щека распухла. Дрожащим голосом она сказала: "Молодая
госпожа... Я не допрашивала вас... Тот человек сказал, что вы не должны употреблять это в
ближайшие пять часов. Чем позже вы его употребите, тем сильнее он будет... Вот почему..."

Внезапно служанка опустилась на колени и поклонилась: "Простите, мисс. Пожалуйста,
простите меня..."

Джанет была умиротворена таким поведением, а когда она увидела лицо служанки, она была
еще более довольна. Достав еще одну пачку денег, она передала её служанке и сказала: "Иди,
убирайся с глаз моих и больше не появляйся передо мной, ибо на твоё уродливое лицо
невыносимо смотреть...".

Молодая служанка с благодарностью приняла деньги, но в ее глазах были ненависть и
презрение к молодой госпоже. Ей не повезло, что приходилось работать на такого злого
человека, как Джанет. Горничная посмотрела на сумку, которую она принесла и которая
стояла сбоку, и облегченно вздохнула. Наконец-то эта вещь ушла из ее рук... Бросив последний
взгляд на сумку, горничная вышла из комнаты. Она посмотрела на деньги в своих руках и
мысленно прикинула, хватит ли их ей и ее дочери, чтобы сбежать из страны. Как только сумка
оказалась в ее руках, Джанет забыла о горничной. Она стала представлять себе сценарии,
которые могут произойти сегодня вечером, и ее глаза светились от предвкушения. Джанет
никогда не могла подумать, что эта горничная, с которой она обращалась как с грязью, станет
последним гвоздем в ее гроб. В конце концов, для нее люди, не обладающие богатством, были
не более чем насекомыми.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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